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РЕФЕРАТ 

Структура дипломной работы. Дипломная работа состоит из введения, 

трех глав, заключения, списка использованных источников, включающего 43 

наименования. Полный объём работы – 56 страниц печатного текста.  

Ключевые слова: ТЕРМИНЫ РОДСТВА, РУССКИЙ ЯЗЫК, 

ТУРКМЕНСКИЙ ЯЗЫК, ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ, ЭТИМОЛОГИЯ, 

СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ. 

Предмет исследования: семантика терминов родства в туркменском и 

русском языках. 

Цель исследования – выявить семантические и функциональные особен-

ности терминов родства в русском и туркменском языках в сравнительно-

сопоставительном аспекте.  

Объект исследования: термины родства в русском и туркменском язы-

ках. Корпус анализируемого материала составляет – 89 единиц. Слова извле-

кались методом сплошной выборки из следующих словарей: «Этимологиче-

ский словарь тюркских языков», «Толковый словарь русского языка» 

С. И. Ожегова и М. Ю. Шведовой, «Толковый словарь живого великорусско-

го языка» В. И. Даля  

Новизна исследования заключается в отсутствии лингвистических ра-

бот по выявлению функционально-семантических особенностей русско- 

туркменских терминов родства. Кроме того, не существует русско-

туркменских словарей терминов родства. 

Методы исследования: описательный, метод сплошной выборки, метод 

обобщения и классификации, семантический анализ, сравнительно-

сопоставительный метод. 

Практическая значимость настоящей дипломной работы заключает-

ся в возможности использовать полученные результаты при обучении сту-

дентов-иностранцев РКИ, при разработке практических занятий, на занятиях 

по лингвокультурологии, в преподавании курсов лексикологии. 

  



ABSTRACT 

The structure of the thesis: The thesis consists of an introduction, three 

chapters, a conclusion, a list of sources used, including 43 titles and an appendix. It 

includes 53 printed pages. 

Key words: TERMS OF RELATIONSHIP, RUSSIAN LANGUAGE, 

TURKMEN LANGUAGE, LINGUISTIC AND CULTURAL STUDIES, ETY-

MOLOGY, COMPARATIVE ANALYSIS. 

The subject of the research: semantics of terms of relationship in the Turk-

men and Russian languages. 

The purpose of the research: identify semantic and functional features of the 

terms of relationship in the Russian and Turkmen languages in a comparative as-

pect. 

The object of the research: terms of relationship in the Russian and Turkmen 

languages. The corpus of the analyzed material is 89 units. The words were taken 

using the continuous sampling method from the following dictionaries: an etymo-

logical dictionary of Turkic languages, a dictionary of the Russian language by 

Ozhegov S.I., an explanatory dictionary of the living Great Russian language by 

Dahl I.I. 

The novelty of the research is in the absence of linguistic works on the iden-

tification of functional and semantic features of Russian and Turkmen terms of re-

lationship. In addition, there are no Russian-Turkmen dictionaries of terms of rela-

tionship. 

The methods of the research: descriptive, method of continuous sampling, 

method of generalization and classification, semantic analysis, comparative meth-

od. 

The practical significance of this thesis is in the possibility to use the ob-

tained results when teaching foreign students Russian as a foreign language, devel-

oping practical classes, in classes in linguistic and cultural studies, in teaching lex-

icology. 

 


